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#103875G 

 

Required Tools: - #2 Phillips screwdriver and hammer. 
 

BEFORE STARTING:  Identify all panels and hardware from “Parts List” on pages 2.  The letters 
used to identify the panels do not appear on the actual items.  To identify actual panels, note the position 
of the pre-drilled holes and there relative size and shape.  To protect finished surfaces from damage    
during assembly, use a carpeted surface. 

 

Outils requis :  Tournevis Phillips # 2 et marteau. 
 

AVANT DE COMMENCER: Identifiez tous les panneaux et la quincaillerie énumérés dans la "Liste des 
pièces", à la deuxième page. Les lettres utilisées pour l'identification des panneaux n'apparaissent pas véritablement 
sur les pièces réelles. Pour identifier chacun des panneaux, il faudra prendre note de  l'emplacement des trous pré-
usinés. Afin d'éviter d'endommager le fini des surfaces durant l'assemblage, utilisez une surface recouverte de tapis. 



(BP) 
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(S) 

(BR) 

(cartonnage 
 arrière plié) 

2  rod supports (RS) 
2  supports pour 
 barre (RS) 

(folded cardboard) 

Nails (Z) 
clous (Z) 

4  dowels (DW) 
4  chevilles (DW) 

2  ½” screws (S) 
2  vis (S) de 12 mm 

(GL) (GR) 

(T) 

(BTM) 

12  screw caps (R) 
12  capuchons (R) 

6  handle screws (MS) 
6  vis pour poignées (MS) 

16  supports (SS) 
16  supports (SS) 

(GI) 

(SA) (SA) (SA) (SA) 

(DC) 

24  screws (P) 
24  vis (P) 

 

  

Strap / Courroie  
Screw / vis 
2 washers / rondelles 

3  handles (HN) 
3  poignées (HN) 

PARTS LIST /  LISTE DES PIÈCES /  LISTA DE PIEZAS 

  Panels /  Panneaux /  Los Paneles 

  Hardware Kit /  Quincaillerie /  Hardware 

(DC) (DC) 



9  hinges (DH) 
9  pentures (DH) 

9  hinge plates (HP) 
9  plaques pour 
    pentures (HP) 
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1 

finished both sides  
 côté fini 

• Measure length of panels to help identify. 
• To identify the difference between Top panel (T2) and Bottom panel (BT2) note the 

following.  The top panel (T) is  3 cm larger than the bottom panel (BTM). 

• Note longueur des panneaux afin d'aider à identifier. 
• Pour identifier la différence entre le panneau supérieur (T2) et 

Panneau inférieur (BT2) la note ci-après. Le panneau supérieur 
(T) est 3 cm plus grands que le panneau inférieur (BTM). 

182 cm / 71¾” 

171 cm / 67½” 

122 cm / 48¼” 

Finished edge / bord fini 

Finished edge / bord fini 

Steel Clothes Rod (CR) 
Barre pour vêtements (CR) 

Hinges & plates come pre-attached.  Disassemble for use. 
Les pentures et les plaques viennent pré-attaché. Désassemblez pour l'assemblage. 

  Hinges / Pentures / Bisagras 

52 cm / 2
0½” 

GR 

 T 

GI 



 Raw wood side  

 Côté bois brut 

 3 
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 2 

 S 

Finished edge / bord fini 

79 cm / 31” 

 

 

1½” screws 

(P) x 3 
Vis - 4 cm 

GI 

 T 

Finished edge / bord fini 

Finished edge / bord fini 

 
 

1½” screws 

(P) x 3 
Vis - 4 cm 
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 4 

 Raw wood side  

 Côté bois brut 

BTM 

 

 

1½” screws 

(P) x 3 
Vis - 4 cm 

 5 

 

 

1½” screws 

(P) x 6 
Vis - 4 cm 

BTM 

GR 

 
 

1½” screws 

(P) x 3 
Vis - 4 cm 

 T 

Finished edge / bord fini 

Finished edge 
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BR  

 3 cm - dowels 

(DW) x 4 
Chevilles - 3 cm 

Finished edge / bord fini 

BR 

• Gently tap 2 dowels into holes in each end of Base Rail (BR). 
They should go in about halfway. 

• Attach panel (GL) and rail (BR) to panels and secure with screws. 

• Tapotez doucement 2 chevilles (DW) dans les trous à chaque extrémité 
du Bas Rail (BR).  Elles devraient pénétrer à la moitié de leur longueur. 

• Joindre panneau (GL) et le rail (BR) pour les panneaux et de sécurité à 
l'aide de vis (P). 

 

 

1½” screws 

(P) x 3 
Vis - 4 cm 

GL 

 6 

 
 

1½” screws 

(P) x 3 
Vis - 4 cm 
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 7 

Nails 

(Z) 40+ 
clous 

BP 

 

 

 

  

 
 

 

Attention:   We recommend at least 2 - 4 people to assemble and carefully lift this unit. 
 

Attention: Nous recommandons la présence d'au moins 2-4 personnes pour soulever et retourner cette unité. 
 

Atención: Recomendamos por lo menos a 2 - 4 personas para montar y para levantar cuidadosamente esta unidad. 

CAUTION! 
 

Carefully turn the cabinet over to nail on the back. 
Do Not stand the unit up until you have attached the back panel.    

 

Ne tenez pas l'unité debout jusqu'à ce que vous ayez attaché le panneau arrière. 
Tournez soigneusement le coffret pour clouer le panneau arrière. 

• Square the cabinet with the back panel. 
• With a pencil and straight edge, draw a line where the center of the middle shelf is located. 
• Starting from one corner and moving in a clockwise rotation, nail on back panel. 
• A distance of 6” between nails should be sufficient. 

• Alignez le panneau arrière avec le coffret. 
• À l’aide d’un crayon et d’une règle, tracez sur le panneau arrière, une ligne correspondant au 

centre de la tablette centrale. 
• En effectuant une rotation dans le sens des aiguilles d’une montre, clouez le panneau arrière.  
• Une distance de 15 cm (6 po) entre chaque clou devrait être suffisante. 
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 8 
Note:  Hinges & plates come attached.   
           Disassemble for assembly. 
Note:  Les pentures et les plaques viennent attaché. 
           Désassemblez pour l'assemblage. 

DC 

DC 

DC 

 

hinges 

(DH) x 9 
pentures 

 

USE AND CARE 
• Dust and clean with a soft damp cloth and wipe with a dry soft cloth. 

• Avoid cleaners and any abrasives that may scratch the surface. 

• This product is not for outdoor use. 
 

UTILISATION ET SOIN  
• Nettoyez avec un tissu doux humide et essuyez avec un tissu doux sec.  

• Évitez les nettoyeurs et tous les abrasifs qui peuvent rayer la surface.  

• Ce produit n'est pas pour l'usage extérieur. 

USO Y CUIDADO 
• Quite el polvo y limpio con una tela humeda 

suave y limpie con una tela suave seca. 

• Evite los limpiadores y cualquier abrasivo que 
puedan rasguñar la superficie.  

• Este producto no está para el uso al aire libre. 



9 
• Screw 3 hinge plates (HP) into holes in each Side Panel.    
• Attach door hinges to hinge plates by placing key slot in hinge 

over center screw on plate and tightening center screw.  
• Repeat procedure for other 2 doors (mirror imaged).  

• Vissez 3 plaques pour penture (HP) dans les orifices du panneau latéral.  
• Fixez les pentures de porte aux plaques pour penture, en plaçant l'ouverture en forme 

de serrure par-dessus la vis centrale de la plaque et en resserrant la vis centrale.  
• Répétez la même procédure pour l'autre portes. 

hinge 
(DH) 

penture 

 

Tighten center screw on to slot 
 
Resserrez la vis centrale sur la 
rainure 

 

 

Hinge plates 

(HP)  
plaques 
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 GR 

 DC 
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• Fixez les deux supports pour barre (RS)  aux orifices  des panneaux latéraux et 
insérez la barre dans les supports. 

• Fixez les poignées (HN) sur chacune des portes, avec les vis (MS) pour poignées.  
• Étagères réglables de l'insertion 4 (SA) dessus aux appuis d'étagère à la taille désirée. 

• Attach 2 Rod holder (RS) into holes in side panels and place Steel Rod (CR) in.  
• Attach 3 handles (HN) to doors with handle screws (MS). 
• Optional: Insert 4 Adjustable shelves (SA) on to shelf supports (SS) at desired height. 

• Secure  rod holder (RS) 
with ½” screw (S). 

• Insert Steel Rod (CR). 

 

(RS) x 2 

 

Shelf supports 

 (SS) x 16 
supports 

 

handle screws 
(MS) x 6 

Vis pour poignées 

screws 
(S) x 2 

vis 

• Fixez le support  pour 
barre avec vis  ½ ".   

• Insérez Tige En acier. 

 

 

screw caps   
(R) x 12 
capuchons 

 

handles 

(HN) x 3 
poignées 

 SA 

 SA 

 SA 

 SA 

 

Clothes Rod (CR) 
Barre pour 

 vêtements (CR) 



ANTI-TIPPING INSTALLATION 
• After assembly of your cabinet, you should be left with a short screw, a washer and a nylon strap. 
• Screw through the washer then the strap (near end) and into the back of a wood panel at rear of the cabinet. 
• You will need to choose a proper screw and/or fitting to attach the strap to your wall.  If you are uncertain 

what to use, contact a hardware store specialist. 
 

INSTALLATION D'ANTI-TIPPING 
• Après l’assemblage de votre coffret, vous devriez être laissé avec une vis courte, une rondelle et une courroie en nylon. 
• Visser par la rondelle puis la courroie (près de l'extrémité) et dans le dos d'un panneau en bois à l'arrière du coffret. 
• Vous devrez choisir une vis et/ou un ajustage de précision approprié pour attacher la courroie à votre mur. Si vous 

n’êtes pas certain que d’utiliser, contactez un spécialiste en magasin de matériel. 
 

Instalacion Anti-volqueo 
• Despues de la asamblea de su gabinete, deberian ser dejado con un tornillo corto, una arandela, y una correa de nilón. 
• Tornillo a traves de la arandela y la correa (cerca de extremo) y en la parte posterior de un panel de madera en la parte 

posterior del gabinete. 
• Usted tendrá que elegir un tornillo apropiado y/o encajando para atar la correa a su pared. Si usted es incierto que usar, 

ponerse en contacto con una especialista de ferretería. 
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11 HINGE ADJUSTMENT TO MOVE DOORS 
AJUSTEMENT DE PENTURE POUR DÉPLACER LES PORTES 

 

 

 

 

WARNING!!! 
 

AVERTISSEMENT 

To prevent tipping and 
possible injury, take the time 
to secure the cabinet to the 
wall with the anti-tipping 
hardware supplied.  
 
Pour empêcher incliner et 
dommages possibles, prenez le 
temps de fixer le coffret au mur 
avec le kit inclinant fourni. 

 

103284G 


